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Vyuiivaji ucitele sdednich skol fonemickou transkripci ve vyuce anglickeho jazyka? PovaZuji 
tento nastroj za dulezity a uCinny? Jak transkripeni symboly vyucuji? Tyto otazky tvoff ramec 
predkladane diplomove prace, jejfz cHern je zjistit stay (ne )pouzivani transkripcnich symbolu 
ve vyuce anglickeho jazyka mezi uciteli sttednich skol. Leitmotivem teoreticke casti je 
obhajoba fonemicke transkripce coby vyznamneho prostredku podpory a rozvoje autonomie 
v uceni. Prakticka cast zahrnuje vYzkumne setreni provedene formou dotazniku. Vysledny 
soubor respondentu je malo reprezentativni, jelikoz autorka vybrala skoly v miste sveho 
bydliste (Tabor) a studia (Praha) pro lepsi dostupnost a kontrolu mivratnosti. Hypoteza, l.e 
symboly fonemicke transkripce se ve vyuce Al poul.ivaji zridka, byla vyvracena. Vice nel. 
polovina dotazovanych urcit)im zpusobem s transkripci pracuje, minimaIne ji aplikuji pri 
vyuce obtil.ne slovni zasoby. 

Uroven prace je nerovnomerna a pusobi dojmem autorcina vycerpanf v samotnem zaveru. 
Prehledna teoreticka cast objasnuje uprednostneni fonemicke oproti ostatnim typum 
transkripce, popisuje kontext vzniku Mezimirodni foneticke abecedy, jeji roli a mol.nosti 
vyuiiti ve vyuce cizich jazyku, stmcne analyzuje poul.iti transkripce ve vybranych ucebnicich 
a slovnfcich. Shrnujici komentare k vYs1edkum jednotlivych otazek v prakticke casti se 
vyznacujf castym opakovanfm toho, co je zrejme z prehlednych tabulek. lelikol. respondenti 
casto zatrhavali dYe i vice odpovMi, bylo by zajimave vysledovat jake kombinace odpovMi 
volili a co tyto vybery 0 nich vypovidaji. V kapitole nazvane Discussion (str. 55) si autorka 
vsima rozdilu ve vztahu k pouzivani transkripce u muM a zen a u mladsfch a starsich 
respondentu. Chybf zde vsak celkove shrnutf reagujici na podnety vzesle z dotaznikU. Pnive 
tyto podnety by mohly vytvorit chybejici vazbu k casti zabyvajici se konkretnimi cvicenfmi 
zamerene na vYuku transkripce, ktera je nesmyslne umistena aZ po zaveru. Napriklad 
z odpovMi na otazky c. 3 a 8 vyplyva, ze vyucujici pri procvicovani transkripce temer viibec 
nepracuji s hrami a kvizy (fonemicke osmismerky, krizovky atd.). Toto zjiSteni by mohlo 
autorku inspirovat k navrl.eni nekterych zminovanych forem v kapitole Suggested exercises 
for teachers of English (str. 61). Tato kapitola visi ve vzduchoprazdnu a neni nijak 
usouvztaZnena vuci vysledkum vzeslych z dotaznikoveho setreni. DalSim moznym resenim 
ukotveni teto sekce by bylo overeni ucinnosti navrhovanych aktivit v praXi. 

Pres ryse zminene vyhrady navrhuji diplomovou praci Siirky Vinarove k obhajobe a navrhuji 
predbeme hodnoceni velmi dobre. 
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